Ang Kaisug ni Nephi

1.Ang Dios mi - su-gong Ne - phi pag - ku-ha sa pa-Ilid
2.Ang Dios mi - su-gong Ne - phi pag - hi-mo og bar-ko
3.Ma - nga ka - su- go - an sa Dios a - tong tu - ma-non
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Nga did -to ni La - ban, u - sa ka da - u - tan
I -yang ma-nga ig - so - on di -li mo-tu- o
Ang sa-yop nga da - lan u - sa-hay pi - li - on
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Si La - man ug Le - muel had - lok mo - su - lay
Nag - bi -ay - bi - ay ug si - ge'g pa - na - way
Ma - wad-ag pag - la - um di na mo - su - lay
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Ma - i - su-gon nga mi - tu - bag si  Ne - phi:
Ma - i - su-gon nga mi - tu - bag si  Ne - phi: “Mo - ad -
Sa - ma kang Ne - phi a - ko mo - la - hu - tay.
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to'g bu - ha - ton ko ang su - go sa Dios Si-
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ya mo - ha -tag pa - a- ging ma tu-man ko ki - ni Mo - ad-
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yud kong ta - ba-ngan Ni-yang ma - tu- man ko ki - ni”
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Mga pulong ug musika: Bill N. Hansen Jr., n. 1952, ug Lisa T. Hansen, n. 1958 1 Nephi 3:1-7
© 1986 ni Wilford N. Hansen Jr., ug Lisa Tensmeyer Hansen. Tanang mga katungod gigahin. 1 Nephi 17:8-10
Kini nga awit mahimong kopyahon alang sa sulagma, dili pangnegosyo nga paggamit sa simbahan o panimalay. 1 Nephi 18:4
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